
  [يبرَََِ]عََ سِفْرُ عُوبَدْيَا
َالتَرْجَمَةَِ َتَرْجَمَةٌَعَنَْالْنَّصَِاليُونَانِيَمَعََالتَعْمِيقَِعَمَىَنَصِّ

َ
َ

َةَُمََجََرَْتََََََََََََََََََََََوســـــتَحْتَُإِشْرَافَنِيَـافَةَُالْْنْبَاَإِسْطفَانُــ
َالرَّاىِبَُمَكَارِيَالَْْنْبَاَمَكَارْيُوسَََََََََْـــاــــــطَـــاَوَالْفَشْـــــــــنَوَسَمُسْـــــأَسْقـُــــفَْبِــــبَـََ
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                                                                                                                  ةِ ـــــحَْ مَزْرَعةَُ بيَتِْ الر  

                                                                                                                                                                    مَنْطِقةَُ شُهَدَاءُ البََْْنسََـا

 رةِ ـمِنْ القاهِ  -512-الْكِيلوُ  رَاوي الغَْرْبِ ــالطَْريِقُ الصَْحَ 
 

 

 سِفْرُ عُوبدَْيَ 
 تَرْجَمَةٌ عَنْ الْنَّصِ اليُونَانِي مَعَ التَعْمِيقِ عَمَى نَصِّ التَرْجَمَةِ 

 )عربـــي(
 

 

 

 

 ترجمة                                             
 الرَّاىِبُ مَكَارِي الَْْنْبَا مَكَارْيُوسْ 
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 سِفْرُ عُوبَدْيَا اسم الكتاب:
 .)عربي( مع التعميق عمى نص الترجمة[ ترجمة عن النص اليوناني]

 .سْ الرَّاىِبُ مَكَارِي الَْْنْبَا مَكَارْيُو : ترجمة
 القاىرة ٕٕٗٚٓٚٛٗدار يوسف كمال لمطباعة ت:  :ةالمطبع
 ةبأي الكتاب ىذا طباعة أو نشر إعادة يجوز ولا لممؤلف محفوظة الحقوق جميع
 خاص بإذن إلا الإنترنت عمى شبكة وضعو أو إليكترونية أو طباعية طريقة

 المؤلِّف. من ومكتوب
 أو بيعو دفبي وليس فقط الشخصي للاستخدام يذا الكِتاببِ  تحتفظ أن يمكنك

 .الْسباب وميما كانت كانت طريقة ةبأي بو المتاجرة
 يُطمب ىذا الكِتاب من:

 –المنيا )الصحراوي الغربي  - بني مزار –مزرعة بيت الرحمة مكتبة  .ٔ
 \ ٖٕٜٕ٘ٙٓٛٛٔٓ: ]تميفونمن القاىرة(.  ٕ٘ٔالكيمو 

ٕٕٓٔٚٛٔٗ٘ٔٙ] 
 ة والْقاليم.جميع المكتبات المسيحيّة والكنائس بالقاىِر  .ٕ
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 يضروس الثاناو البابا تقداسة 
 ةالمرقسيّ  ة وبطريرك الكِرازةبابا الإسكندريّ 
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 نيافة الأنبا إستفانوس
 أسقف ببا والفشن وسمسطا
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 مُقَدِّمَة
أنَّ البعض لسفر المقدس إلّا يختمف المفسرون في تحديد زمن كِتابة ىذا ا    

حُ أنَّوُ قد كُتِبَ  نصر وقبل خراب أدوم  أمّا بعد خراب أورشميم عمى يد نبوخذ يُرَجِّ
يكون قد للأدوميين لمحث عمى تغيير سموكيم وطريقيم, أو أن  حيثُ أنَّوُ موجوٌ 

 قبل خراب أورشميم من منطمق أنَّ النبي حينما يخط رسالة الله إلى الشعب كُتِبَ 
 .بِإرشادِ الروح القدس وبِييمنتو عمى ما يخطو يرى المستقبل كأنَّوُ حادث أمامو

وأخو يعقوب, وقد  اسحقثُمَّ وغني عن الشرح أنَّ أدوم أو عيسو ىو إبن     
س الْحمر الذي بسببو احتقر البكورية دكإشارةٍ لِطبق العدُعي بمقب )أدوم( 
لى اسمو ٕ٘: ٕ٘ونو الْحمر )تك وىكذا كإشارةٍ إلى ل وباعيا لِْخيو يعقوب ( وا 

لذا فقد  و,كان اتجاه قمب عيسو يُعبر عَمّا بِداخمقد الذي يشتق من كممة )دم(, و 
أحبَّ الصيد كعاشقٍ لِسفك الدماء الْمر الذي أكسبو العُنف الذي تَسَرَّب إلى 

يَّتِوِ حيثُ كانوا بِدورىم مُحبين لِسفك الدماء وارثين لِطبع القساوة.  ذُرِّ
إذ كان ابنيما وعمى اثر الخلاف الذي حدث بين اسحق وزوجتو مع عيسو     

وىما ييوديت ابنة بيري الحثي وبسمة ابنة ,قد اتَّخذ زوجتين من بين الحثيّين 
( أصر ٙ: ٕٛ, مُخالفاً بِذلك وصية أبيو )تك (ٖ٘-ٖٗ: ٕٙإيمون الحثي )تك 

نفسو محمة ابنة اسماعيل عيسو عمى اتجاىو المُضاد لِفكر أبيو فذىب واتخذ لِ 
وىكذا تكاثر نسمو وبدأوا في  ,(ٜ: ٕٛواخت نبايوت زوجة لو عمى نسائو )تك 

الاستيطان بِجبل سعير ودُعي أبنائو بالْدوميين نسبةً إلى لقب )أدوم( الذي 
 أطمق عميو.

قد سكنوا بِجبل سعير حيثُ صار اسم سعير مرادفاً لِْدوم, فأمّا الْدوميون     
عمى أشد العداوة مع أخوتيم بني يعقوب حتى أنَّيُم امتنعوا عن السماح وكانوا 

-ٗٔ: ٕٓبِمرور شعب إسرائيل الخارج من أرض مصر وسط أرضيم )عد 
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حربو المستمرة ( بل وحاولوا أن يُحاربوىم, ومن منطمق عداوة أدوم التقميديّة و ٕٔ
مزاً لِإبميس صار أدوم في مفيوم العيد الجديد ر  ,الله ضد بني يعقوب كشعب

 أبناء الله.شكاية المتواترة والحرب الدائمة ضِدَّ الذي يستمر في ال
والجزء , خميج العقبةمن جنوب البحر الميت حتى أمّا أرض أدوم فتمتد     

ملًا لمتعبير عن عوىكذا صار اسم )تيمان( مُستيسمى تيمان,  منياالجنوبي 
 أدوم كميا.

أقسام, الْول منيا يُظير سموك أدوم المُتَكَبِّر ويتكون سفر عوبديا من ثلاثة     
والمُتَغَطرِس والذي تَغَمّغل إلييم لِشعورىم بِقوتيم وبِحصانة أرضيم حيثُ 
اشتيرت أدوم بِطبيعتيا الجبميّة التي أكسبتيا مناعة طبيعيّة, فعاصمتيا في وادٍ 

عرضو يتراوح ضيق أمّا الطريق الوحيد لِيذا الوادي فضيق بين الجبال العالية. 
ىذا فضلًا عن أنَّ الجبال العالية تُظَمِّلُ عمى جانبي  ,ذراع فقط ٖٔ-ٗما بين 

عشرة مئة من أىل البلاد قادرين أن يردوا ىذا الوادي الضيق حتي قيل أنَّ 
 مياجم, ولذلك تكبَّر قمبيم, وىذه خطيتيم الْساسية.آلاف 
مم أدوم لِاخوتيم بني يعقوب حينما أمّا القسم الثاني من ىذا النبوة فيتناول ظُ     

ىجم عمييم نبوخذ نصر, فبدلًا من التفافيم مع اخوتيم لِمُقابمة العدو الغاشم 
الذي جاء عمييم اتحدوا مع البابميين عمى اخوتيم واشتركوا في نيب مدنيم 

يمسكونيم ويقتمونيم أو يبيعونيم وسدوا الطرق أمام الياربين منيم, وكانوا 
لَّ ىذا الفعل القاسي في مخيمة أبناء يعقوب بينما كانوا في السبي , وقد ظَ كعبيد

يذا المزمور "أذكر يا رب لبني أدوم يوم بِ السبي في حَتّى طفقوا يتغنون 
  .(ٖٚٔ:ٚأورشميم, القائمين ىدوا ىدوا حتى إلى أساسيا" )مز

في  إلى أدوم الشامت من ىذا المنطمق كان حديث النبي بِيذا السفر موجياً     
كَمَا ت النبوة تؤكِّدُ مبدأً روحيّاً ىاماً وىو "خيو وفي بلاياه ومحنتو, وىكذا جاءأ
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وىو الْمر الذي تَحَقَّق  (٘ٔ" )عوبديا فَعَمْتَ يُفْعَلُ بِكَ. عَمَمُكَ يَرْتَدُّ عَمَى رَأْسِكَ 
في الْدوميين, ذلك لِْنَّ نبوخذ نصر بعدما قضى عمى أورشميم استدار أيضاً 

 عمى الْدوميين بعدما كانوا قد اتحدوا معو في القضاء عمى اخوتيم! لِيقضي
تَمَّ عمى مراحل ابتداءً من ييوذا المكابي الذي استطاع  معمى أنَّ خراب أدو     

ق.م  ٕ٘ٔأن يُخضعيم مروراً بيوحنا ىركانوس الذي أرغميم عمى التيود عام 
س الروماني الذي انتصر عمييم نتياءً بِتيطا  حتَّى صاروا شعباً واحداً مع الييود و 

 أتت عمى البقيّة الباقية منيم. نكراءٍ  بِيزيمةٍ 
قسم الثالث من ىذه النبوة يتناول خلاص الله لْورشميم المنسحقة, فمئن ال    

يتركو في مذلتو من  ميين لِتأديب شعبو إلّا أنَّوُ لمكان الله قد استخدم يد الباب
إنما سرعان ما  (ٛٔ: ٘" )أي يَسْحَقُ وَيَدَاهُ تَشْفِيَانِ يَجْرَحُ وَيَعْصِبُ. منطمق أنو "

ردَّ لِصييون كرامتيا وىيبتيا حيثُ قد تَمَّ ىذا الخلاص في العيد القديم حرفيّاً 
في العيد الجديد عن طريق صميب بِعودة اسرائيل وييوذا من السبي, وروحيّاً 

 و مرة أخرى.تتبالسيد المسيح الذي من خلالو رد الإنسان إلى كرامتو ور 
يتكون سفر ىذا من الناحيّة التاريخيّة والروحيّة, أمّا من الناحية المغويَّة ف    

عوبديا من أصحاحٍ واحدٍ يحتوي عمى أحدي وعشرين عدداً قُمنا في ىذا العمل 
 26th Edition of the Novumبِترجمتيا عن النص اليوناني

Testamentum Grace (Nestle-Aland) َّوُ لِصعوبة الكممات , بيد أن
اليونانيّة المُستخدمة بِيذا السفر واشتمال أغمبيا عمى أكثر من معنى لا يُمكن 

 Modernتعانة بِنصوصٍ يونانيّة أخرى كالنصسالاقُمنا ب ,ترجمتو حرفيّاً 
Greek Bible  والنصMetaglottisis Greek NT 2004. 

قد رجعنا إلى النص لسفر المقدس لِيذا اا تنىذا بالإضافة إلى أنَّنا في ترجم    
, وىكذا قُمنا بِمزجٍ ليس BHS Hebrew old testament (4th ed) العبري
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عمى الشكل الذي بِكثيرٍ بين النصوص اليونانيّة والنص العبري لتظير الترجمة 
أضفنا بعض إلّا أنّنا قد ظيرت بو, وبرغم تركيزنا عمى الجانب المغوي 

الْحداث التي وردت عمى القارئ الاسترسال في مُتابعة الشروحات التي تُسَيِّلُ 
 بِيذا السفر.

ضروس او داسة البابا المُعَظَّم الْنبا تببركة صموات صاحب الغبطة والق    
وشريكو في الخدمة الرسوليّة نيافة الْنبا إستفانوس أسقف ببا والفشن  الثاني

يُكَمِّلُ ما نَقَصَوُ لِمجد نُصدر ىذا العمل طالبين من إلينا الحَنّان أن وسمسطا 
 اسمو القدوس ولِنفع أبنائو ولِخير كنيستو.

لى الْبد آمين.  لو المجد منذ الْزل والآن وا 
! 
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ل  الأصحاح الأوَّ
 ٖخَبَراً مِنْ قِبَلِ  ٕأَدُومَ: سَمِعْنَا بِشَأْنِ بُّ السَّيِّدُ الرَّ  يَقُولُ ىكَذَا  ,عُوبَدْيَا ٔرُؤْيَا ٔ

قَدْ  ىَانَـــذَا ٕ .الِ ـــــقِتَ لِمْ  ٜاــــــعَمَيْيَ  ٛمْ ـــــوا وَلْنَقُ ــــ: قُومُ ٚمِ ـــــالُْمَ  إِلَى ٙرَسُولاً  ٘لَ وَأرْسَ  ٗالرَّبِّ 
 .ٕٔدِّاـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــرٌ جِ ــــــــــــــــــــــــتَ مُحْتَقَ ـــــــــــــــ. أَنْ ٔٔمِ ـــــــلُْمَ افِـــــــــــــــــــي راً ـــــيــصَغِ  ٓٔكَ ـــــــــــجَعَمْتُ 

 

تستخدم عمى أغمب الْحوال الخبرة المنظورة, لكنيا المُستخدمة بِيذا الموضِع إلى  'Azx!تشير الكممة العبريّة  ٔ
 بِيذا السفر ا يُسجمو عوبدياوىو ما يدل عمى أنَّ م. (كممة)أو  (ملاحظة) بمعنىن لسفر نبوي كافتتاحية أو عنوا

 ىو ملاحظة رآىا أو سمعيا بالروح الإليي بخصوص محاكمة أدوم بواسطة الرب نفسو.
 The Greek New Testament: Fourth Revised Edition, 2ndاليونانييأتي ىذا الفعل بالنص  ٕ

print, edited by Barbara Aland, Kurt Aland, بِصيغة المتكمم المفرد عمى ىذا النحوavkoh.n 
h;kousa para. kuri,ou ( بِّ الرَّ  لِ بَ قِ  نْ اً مِ رَ بَ خَ  تُ عْ مِ سَ بِمعنى.) 

 من طرف(. \من جية إلى ) ,paraيُمكن ترجمة حرف المعنى  ٖ
 لِْجلأدوم  الْمم يستدعييم لحضور محاكمة لىإوكأنو قد تسمم تقريرًا من قِبل الرب, إنو أرسل رسولًا  ٗ

 كبريائو.
الذي أرسل مبعوثاً إلى ىو بِيذا الموضِع لمغائب المفرد كدلالةٍ عمى الله نفسو  evxaposte,llwيرد الفعل  ٘

 صدور الْمر فمبيان avposte,llwإلى الفعل  evk, أمّا إضافة حرف المعنى يم إلى مُحاكمة أدومعالامم ليستد
 .لا يُمكن تغييرهالذي 

 مُرسل(. \بمعنى )مبعوث  ryciكترجمةٍ لمكممة العبريّة  ٙ
 تضيف بعض الترجمات العربيّة بِيذا الموضِع كممة )قائلًا(. ٚ
 يدل عمى قوة القيام وشدتو. avni,sthmiمع الفعل  evkاستخدام حرف المعنى  ٛ
المُطمقة التي تركيا الله في أيدي الْمم لِتأديب  بِيذا الموضِع يدل عمى السيادة ,evpiاستخدام حرف المعنى  ٜ

 أدوم بسبب كبريائو.
لم تنتيي آثاره حتى وقت التَكَمّم إنما في الزمن المُضارع التام لِبيان حدثاً تم بالماضي  di,dwmiيرد الفعل  ٓٔ
 بو.
 .مَمِ(بدلًا من )فِي الُْ  الُْمَمِ( بَيْنَ إلى ) evn toi/j e;qnesin عبارة قد تتُرجم ٔٔ
 ونُ كُ تَ  تَ نْ إلى )أَحرفيّاً  hvtimwme,noj su. ei= sfo,dra الذي ورد بِعبارة  =eiيُمكن ترجمة فعل الكينونة ٕٔ
 اً(. دَّ جِ  رٌ قَ تَ حْ مُ 
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, ٗٔوُ ـي مَسْكَنُ ـــالْمُعَمِّ , ٖٔورِ ــــخُ الصُّ  شُقُوقِ فِي  مُ ــــمُقِيكَ أَيُّيَا الــــقَمْبِ اءُ ــكِبْرِيَ كَ ـــخَدَعَ  ٖ
 قَ ــــتُحَمِّ تَ ــــكُنْ  ذَاإِ  ٗ الَْرْضِ؟ ٚٔإِلَى ٙٔوِى بِيــــيْ فِي قَمْبِوِ: مَنْ يَ  ٘ٔالْقَائِلُ 
, ٕٕدِرُكَ ـــسَأُحْ اكَ ـــنْ ىُنَ ــ, فَمِ ٕٔمَبْنِيَّاً  ٕٓبِ ــــلْكَوَاكِ نَ اـكَ بَيْ ــانَ عُشُّ ـكَ  ٜٔأَوْ  ,ٛٔعُقَابِ كَالْ 

. ! ٕٗتَ ــطُرِحْ فَ ـــوصُ لَيْلٍ. كَيْ ـــونَ أَوْ لُصُ ـــــسَارِقُ  ٖٕإلَيْكَ  جَاءَ  ذَاإِ  ٘ يَقُولُ الرَّبُّ
ٕ٘ونَ ــــــــــــــتْرُكُ يَ  اــــــــــــــــمَ ونَ أَفَ ــــــــــقَاطِفُ  كَ ـــــــــاءَ إلَيْ ـــــــجَ  ذَامْ؟ إِ ــــــحَاجَتَيُ قَدْرَ ونَ ـــــــــيَسْرِقُ  مَاأَفَ 

 

 

 .(ي الجبالالكيوف ف)أي  ٖٔ
قدم فوق  ٕٓٓٓجبل سعير الذي تصل قممو في بعض الْماكن إلى دوم الذي جعل مسكنو في أإشارة إلى  ٗٔ

 .سطح البحر
 في الزمن المُضارع لبيان الاستمرار في الشعور بالكبرياء والبر الذاتي. le,gwnإتيان صيغة الفاعل  ٘ٔ
 ود( يدل عمى الانحدار الشديد.بمعنى )أق a;gwبالفعل  ,kataاتصال حرف المعنى  ٙٔ
من المُستخدم بِيذا الموضِع عمى فعل الانحدار الشديد حيثُ يُعَبِّرُ عن الحركة  ,evpiيؤكد حرف المعنى  ٚٔ

 إلى أسفل.أعمى 
 أي )كالنسر(. ٛٔ
ذَا( eva.nيُمكن ترجمة الحرف  ٜٔ كَانَ ذَا عمى ىذا النحو )وَا ِ ىي  ةه الآيذتصير إعادة الصياغة لِيف, إلى )واِ 

 عُشُّكَ....(. 
 إلى )النجوم(. avsth,rحالة المُضاف إليو الجمع من كممة  يالتي ترد ف a;strwnيُمكن ترجمة كممة  ٕٓ

 عمى معنى الارتفاع والعمو. ti,qhmiمع الفعل  ,avnaيُؤكِّدُ استخدام الحرف  ٕٔ
تو إلى )أُحْدِر( يفي المعنى الذي يُبَيِّنو اتصال أُسقط( إلّا أنَّ ترجم \)أنزِل إلى  kata,gwقد يُترجم الفعل  ٕٕ

قوة الانحدار وشدتو عمى و  ,الدال عمى الانحدار إلى أسفل من ناحيّة ,kataبمعنى )أقود( بالحرف  a;gw الفعل
 من ناحية أخرى.

عمى ىذا ىي يذا الشطر لِ صياغة التصير اعادة , وىكذا إلى )نحو( pro,jيُمكن ترجمة حرف المعنى  ٖٕ
 لنحو )إذا جاء نحوك...(.ا

حيثُ يُعبر ىذا  ,يدل عمى شدة الطرح والالقاء ,avpo أطرح( بالحرف \بمعنى )أقذف  r`i,ptw اتصال الفعل ٕٗ
 الحرف عن الابتعاد الشديد والانفصال التام.

عنى بم lei,pwىي )أترك خمفي( أو )أترك ورائي( حيثُ يرد الفعل  ùpolei,pwالترجمة الحرفية لمفعل  ٕ٘

 بمعنى )تحت(. ,ùpo )أترك( مُضافٌ لمحرف
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 ٖٓكَ ـــــــحُمَفَائِ  عُ ـــــــجَمِي ٚ .ٜٕمَخَابِئُوُ  ٕٛتْ ــــــنُقِبَ و وَ ـــــــعِيسُ  ٕٚكَيْفَ فُتِّشَ  ٙ .ٕٙاـــــــبَقَايَ 
 واـــــــوَوَضَعُ  ,ٖٖكَ ــــــــــعَمَيْ  وابُ غَمَّ تَ وَ  ٕٖكَ و ـــــخَدَعُ وكَ ـــمُسَالِمُ . مِ و ـــــخُ إِلَى التُّ  ٖٔكَ و طَرَدُ 
اً  , ــــ,يَقُ  وْمِ ــــــــي ذلِكَ الْيَ ـــــفِ  ٛ .ٖٗمْ يُ ــــــلَا فَيْمَ فِي ,تَحْتَكَ  فَخَّ  ٖ٘دُ ـــــــبِيأَ سَ ولُ الرَّبُّ
 وــــــــــــــــــــــــــــــلِ عِيسُ ــــــــــــــــــــــــــــجَبَ  ٖٚنْ ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــمَ مِ ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــأَدُومَ وَالْفَيْ  ٖٙكَمَاءَ مِنْ ــــــالْحُ 
 
بمعنى أنَّ المصوص إذا ما دخموا المنزل سرقوا حاجاتيم وتركوا الباقي, وىكذا فالقاطفون إذا ما دخموا الكرم  ٕٙ

 خصاصة(, أمّا الضربة الآتية عمى أدوم فمن تترك لا بقية ولا خصاصة.قطفوا بعض الكروم وتركوا البقيّة )ال
الدال عمى التمام والشمول من ناحية وعمى  evkبمعنى )اكتشف( بِحرف المعنى  evreuna,wاتصال الفعل  ٕٚ

الخروج من داخل الشئ من ناحية أخرى يدل: أولًا عمى كمال الفحص والاستكشاف, وثانياً عمى الفحص 
اً أنو غو أدوم بعدما تَغطرس بِقمبو ظأنوالتنقيب من العُمق ومن الداخل, وىو إظيارٌ لِمدى الانحطاط الذي بم

 ت.اعن حيثُ ىو يسكن المرتفل الْيدى مبعيدٌ عن متناو 
 أستمم( عمى \بمعنى )أتمقي  lamba,nwالدال عمى التمام والكمال بالفعل  ,kataيدل اتصال حرف المعنى  ٕٛ

شدة التنقيب والفحص الذي تَمَّ بِمخازن أدوم, وىو أمرٌ يكني عن مدى الخراب الذي انتيى إليو أدوم عمى أيدى 
 الْمم. 

بية الاستنكاريّة.غني عن الشرح أنَّ ىذ ٜٕ  ه العبارة لا ترد بالصيغة الاستفياميّة إنما بالصيغة التَعَجُّ
 ىي )جميع رجال العيد(. oì a;ndrej th/j diaqh,khjالترجمة الحرفيّة لِعبارة  ٖٓ

يتصل بِحرف حيثُ  ,المُستخدم بِيذا الموضِع عمى شدة الطرد والإطلاق evxaposte,llwيدل الفعل  ٖٔ
تمامو الارسالكمال الدال عمى  evkالمعنى   كبيانٍ لِقوة الطرد والارسال من الداخل إلى الخارج. وا 

بمعنى  i[sthmiإلى )أقف بالمقابل( أو )أقف ضد( حيث يتصل بالفعل  avnqi,sthmi يُمكن ترجمة الفعل ٕٖ
 الذي يُعبر عن الضد والعكس. ,avna)أقف( حرف المعنى 

 .عميك(إلى )تَقَوُّوا  hvduna,sqhsan pro.jيُمكن ترجمة عبارة  ٖٖ

فتورد حرف الجر مع الضمير في  النص العبري وبعض النصوص اليونانيّةأي )في الْدوميين( كأفرادٍ, أمّا  ٖٗ
 . صيفة المفرد عمى ىذا النحو )فيو( كإشارةٍ إلى الغباء وعدم الفيم في الشعب كجزءٍ واحدٍ 

حيثُ أنَّوُ يتكون من  يدل عمى الابادة التامة واليلاك الكامل بِيذا الموضع avpo,llumiاستخدام الفعل  ٖ٘
 و.الذي يتصل بالفعل  وشمول الدال عمى كمال ,avpo أُدَمِّر( وحرف المعنى \بمعنى )أىمك  o;llumi الفعل

 الدال عمى الخروج من داخل الشئ يُعبر عن الاستئصال التام والكامل. evkاستخدام حرف المعنى  ٖٙ
 ليامش السابق.راجع ا ٖٚ
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مِنْ جَبَلِ  ٓٗانٍ ــــــإنْسَ رِضَ كُلُّ ـــــــــــيَنْقَ ى ــــحَتَّ  ٜٖانُ ــــــيَا تَيْمَ  ٖٛكَ ـــــــجَبَابِرَتُ  بُ ـــــــعِ فَيَرْتَ  ٜ
 ارُ ـــــــعَ اكَ الْ ــــــيَغْشَ سَ وبَ ـــــــلَْخِيكَ يَعْقُ  ٖٗظُمْمِكَ  ٕٗبِسَبَبِ  ٓٔ .ٔٗوـــــــــــعِيسُ 

 أَسَرَ وْمَ ــــــــيَ  ,٘ٗدَّهُ ــــضِ تَ ــــــــوَقَفْ ذِي ــــالَّ وْمَ ـــــــــــــيَ مِن الْ  ٔٔ دِ.ــــــى الَْبَ ـــــإِلَ  ٗٗرِضُ ـــــتنَْقَ سَ وَ 
 وْا ــــــــــــــــوُ, وَأَلْقَ ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــأَبْوَابَ  ٛٗاءُ ــــــــــــــــــــــــــــلَ الْغُرَبَ ـــــــــــــــــــ, وَدَخَ ٚٗوُ ــــــــــــــــــــقُدْرَتَ  ٙٗبُ ـــــــجَانِ الَْ 

 

 
 أبطالك(.إلى ) oì machtaiيُمكن ترجمة كممة  ٖٛ
, ويُسَمّى أيضاً اسم الاقميم الشمالي من أدوم, وقد تَسَمّى بِيذا الاسم نسبةً إلى بكر أليفاز صديق أيوب ٜٖ

 .بناء الشرق()أرض أ
 بِيذا الموضِع إلى )رجل(. a;nqrwpojكممة قد تتَُرجم  ٓٗ
 Modern Greek Bible عنو أخذ النص اليوناني( و بِالْقَتْلِ بِمعنى ) lj,Q'miيضيف النص العبري كممة  ٔٗ

 26th Edition of the Novum وىو ما لم يرد عن النصذبح(,  \بمعنى )قتل  ,sfaghكممة  باستخدام
Testamentum Grace (Nestle-Aland)  الفعل والذي يستبدل كممة )القتل( بالذي نُترجم عنو السفر

evxai,rw  الدال عمى الابادة التامة والكاممة حيثُ أنَّوُ يتكون من الفعلai;rw  أرفع(  \أزيل  \بمعنى )أنزع
 بَيِّنو الفعل المتصل بو.الدال حين اتصالو بالْفعال عمى تمام وكمال الحدث الذي يُ  evkوحرف المعنى 

 من أجل(. \إلى )لِْجل  di,aيُمكن ترجمة حرف المعنى  ٕٗ
 .diaيرد ببعض النصوص اليونانيّة عمى ىذا النحويأتي النص بِيذه الصيغة عن النص العبري, بيد أنَّوُ  ٖٗ

th.n sfagh.n kai. th.n avse,beian  ِ(اكَ وَ قْ تَ  مِ دَ عَ وَ  كَ بِمعنى )بِسَبَبِ ظُمْم. 

بِمعنى  ai;rw المُستخدم بيذا الموضِع عمى شدة الإبادة والتدمير حيثُ يتصل بالفعل evxai,rwيدل الفعل  ٗٗ
 الدال عمى الاستئصال من الداخل ومن الجذور وىكذا عمى الابادة الكاممة والتامة. evk )أزيل( حرف المعنى

 ضد أخيو ييوذا في عداء.فيو وقف أدوم الذي يوم سبي ييوذا عمى يد نبوخذ نصر و ىو  ٘ٗ
دانيال بينيم  كان منوجيشيا وفتيانيا, وقد ييوذا  شبان إلى السبين الذين أخذوا في ىذا اليوم و ىم البابمي ٙٗ

 .والثلاثة فتية
ىي )فِي  evn h`me,ra| aivcmalwteuo,ntwn avllogenw/n du,namin auvtouلِعبارة الترجمة الحرفيّة  ٚٗ

 سَرَ الْْجَانِبُ قُدْرَتَوُ(.الْيَوْمِ الَّذِي أَ 
التي سبق وأن ترجمناىا  avllogenh,jالمُترجمة بِيذا الموضع إلى )غريب( كممة  avllo,triojتُرادف كممة  ٛٗ

 .العدد إلى )أجنبي(بِنفس 
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بُ أَنْ ــــيَجِ  مَا كَانَ  ٕٔ دٍ مِنْيُمْ.ــــاً كُنْتَ كَوَاحِ ــــمِيمَ, أَنْتَ أَيْضــــعَمَى أُورُشَ  ٜٗةً ــــقُرْعَ 
يَوْمَ فِي وذَا ـــــبِبَنِي يَيُ  ٕ٘تَ ــــوَلَا تَشْمَ  ,ٔ٘ةِ ــــمُصِيبَ الْ يَوْمَ , يَوْمِ أَخِيكَ إِلَى  ٓ٘تَفَرَّستَ 

يَوْمَ  ٗ٘بِ و عُ شُّ البَابَ إِلَى وَلَا تَدْخُلَ  ٖٔدَةِ. ــــــشِّ يَوْمَ الفِي  ٖ٘تتَبََاىَىىَلَاكِيِمْ, وَلَا 
دَّ ــــ, وَلَا تَمُ مْ يِ ــــيَوْمَ بَمِيَّتِ فِي  مْ يِ ـــــى مُصِيبَتِ ـــــاً إِلَ ــــأَنْتَ أَيْض ٘٘تَتَفَرَّسْ , وَلَا مْ ــــلايَاىُ بَ 

قِ رِ اـــالْمَفَ  ٚ٘ىــفَ عَمَ ــــوَلَا تَقِ  ٗٔ ,ىَلَاكِيِمْ يَوْمَ فِي  مْ ــــإِلَى قُدْرَتِيِ  ٙ٘يَداً 
 .شِّدَّةِ وْمَ الــيَ  وُ ــــــــــــنَ مِنْ ـــــــالْيَارِبِيِ  ٜ٘ىـــــــقُ عَمَ ــــــــــــتُغْمِ وِ, وَلَا ـــــــمُنْفَمِتِي ٛ٘لُ ـــسْتأْصِ لِتَ 
 

 إلى )اقترعوا(. e;balon klh,roujقد تترجم عبارة  ٜٗ
اتة أدوم بِيذا الموضِع لبيان شدة التحديق والنظر بالتدقيق, وىو ما يكني عن شم evfora,wيُستخدم الفعل  ٓ٘

 بني يعقوب يوم أن سباىم نبوخذنصر الممك.
في يوم أن ) إلىحرفيّاً  evn h`me,ra| avllotri,wn التي وردت بِعبارة avllotri,wn يُمكن أنّ تتَُرجم كممة ٔ٘

 (.meddling in other people`s affairsتَطَفَّل آخرون عميو 

الخبيث أو الفرح الحقود أو الفرح المؤذِ,  يدل عمى الفرحبمعنى  evpicai,rwترد الترجمة الحرفيّة لمفعل  ٕ٘
,من بين ما يدل عميو, عمى  ,evpiوىو ما يتناسب مع المعنى المقصود من سياق النص, حيثُ يدل الحرف 

 المُعاكسة كبيانٍ لمفرح الذي صار لِْدوم في مُقابمةٍ مع الحزن الذي اعترى بني يعقوب.و الضد 
 إلى )تتََعَظَمْ بِفَمِكَ( أو )تَفتَخِرُ بِفَمِكَ(. megalorrhmonh,sh|jيُمكن ترجمة كممة  ٖ٘
 mouفي صيغة المفرد ومُضافة لِضمير الممكية  Modern Greek Bibleترد ىذه الكممة بالنص اليوناني  ٗ٘

 ..yMi[;-r[;v;bباستخدام كممة  عبريبمعنى )شعبي(, وىو الْمر الذي يؤيِّده النص ال
 .ٜٗقم راجع اليامش ر  ٘٘
 .ىي )تشترك في اليجوم أو الاغارة عمى( |/sunepiqhالترجمة الحرفيّة لمفعل  ٙ٘

المُستخدم بِيذا الموضع يدل عمى الوقوف بِسيطرة وبِمُلاحظة حيثُ  evfi,sthmiالمعنى الحرفي لمفعل  ٚ٘
 الدال عمى المُلاحظة والمُتابعة. ,evpiبمعنى )أقف( الحرف  i[sthmiيتصل بالفعل 

بِيذا الموضع عمى الابادة التامة والكاممة حيثُ يتصل بالفعل  evxoleqreu,w الفعل يدل استخدام ٛ٘
ovloqreu,w  بمعنى )أىمك( الحرفevk .ٍالدال عمى تأكيد حدث الفعل المتصل بو بِتمامٍ وبشمول 

 (.ـــتُحِيطُ بِ  \إلى )تُحاصِرُ  sugklei,sh|jقد يُترجم الفعل  ٜ٘
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لُ ـــــــعْمَ يُ سَ  ٓٙتَ ـــــــمْ مَ ا عَ ــــــمِ. كَمَ ــــالُْمَ  عِ ــــجَمِيى ـــــبٌ عَمَ ــــالرَّبِّ قَرِي يَوْمُ  نَّ لِّْ  ٘ٔ
عَمَى  ٖٙمْ ـــــــا شَرِبْتُ ـــــلْنََّوُ كَمَ  ٙٔ كَ.ـــــى رَأْسِ ـــــــــــعَمَ  ٕٙدُّ ــــــــــــــيَرْتَ سَ مُكَ ـــــــــــ. عَمَ ٔٙبِكَ 
 ونَ ــــــــونَ وَيَجْرَعُ ــــــــيَشْرَبُ سَ , ٗٙرَ ــــالْخَمْ مِ ـــــــــعُ الُْمَ ــــيَشْرَبُ جَمِيسَ ي, ـــــلِ قُدْسِ ـــــــجَبَ 
وِ ـــــــــــونُ عَمَيْ ـــــكُ يَ سَ وْنَ فَ ــــلُ صِيْيَ ــــــوَأَمَّا جَبَ  ٚٔ وا.ــــمْ لَمْ يَكُونُ ــــكَأَنَّيُ  ٘ٙونَ ــــــيَتَلاشُ وَ 
 ٛٔ .ٙٙيُمْ ـــــــأَمْلَاكَ وبَ ــــــــتُ يَعْقُ ــــــــــــــــاً, وَيَرِثُ بَيْ ــــــــــونُ مُقَدَّســــــــــيَكُ سَ وَ  لَاصٌ خَ 
تُ ـــــاً, وَبَيْ ــــفَ لَيِيبـــــــــــــــــــتُ يُوسُ ــــــــــــــــــــــــــاراً, وَبَيْ ــــــــــوبَ نَ ــــــــــــــــــــبَيْتُ يَعْقُ  رُ ــــــصِييَ سَ وَ 

 ٛٙاقٍ ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــونُ بَ ــــــوَلَا يَكُ  ٚٙـــــــــــمْ ــــــــــــونــــــيَُ ــــــــــمْتَيِم ـُيَ سَ وَ  يُمْ ـــــــــــــــــــوْقِدُنَ يُ سَ اً, فَ ـــــــعِيسُو قَشّ 
 
 ىي )بالطريقة التي عممت...(. o]n tro,pon evpoi,hsaj الترجمة الحرفيّة لِعبارة ٓٙ
 (.ٖٔ: ٙقارن )لو  ٔٙ
 بِجزاء(. أن يُترجم إلى )يرتد avntapodoqh,setai يُمكن لمفعل ٕٙ
 ىي )بالطريقة التي شربتم...(. o]n tro,pon e;piej الترجمة الحرفية لعبارة ٖٙ
 26th Edition of the Novumالنص اليوناني عن)كأس خمر غضب الله( وىى كممة واردةٌ  بِمعنى ٗٙ 

Testamentum Grace (Nestle-Aland) أمّا النص العبري وىكذا النص اليوناني ,Modern Greek 
Bible .)فيستعيضان عن كممة )الخمر( بِكممة )في كل حين 

الاتجاه  عنحرف عمى الانحدار الشديد حيثُ يُعبر ىذا ال ba,sijبكممة  ,kataيدل اتصال حرف المعنى  ٘ٙ
بمعنى  ba,sij كممةإلى أسفل, كما أنَّوُ يُعَبِّر عن تمام وكمال الفعل الذي يتصل بو, فمن حيثُ انو يتصل ب

 عمق( فيو لبيان الانحدار الشديد واليبوط التام.  )
 ثيم(.ير وام \بيم ائإلى )نص kataklhronomh,santajيُمكن ترجمة كممة  ٙٙ

 الالتيام وكمالة.عمى قوة  evsqi,wبالفعل  ,kataيدل اتصال حرف المعنى  ٚٙ
, أمّا النص الذي نُترجم عنو فيستخدم Modern Greek Bibleبِحسب النص العبري والنص اليوناني  ٛٙ

بمعنى )أحمر  puro,jأحمل( وكممة  \أُقَدِّم  \بمعنى )أُحضِر  fe,rwالتي تتكون من الفعل  purofo,rojكممة 
يات الإنسان الجسداني المحب للأرضإلى  أودموي(  \لِْدوم الذي يعني )من الْرض شارةٌ , وىي إبمون النار( \

 ., ومنو نُلاحظ انَّوُ يمكننا ترجمة ىذا الشطر بِتَصَرُّفٍ إلى )ولا يكون محباً لسفك الدماء(والمحب لسفك الدماء
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جَبَلَ عِيسُو, وَأَىْلُ  نَّقَبِ يَرِثُ أَىْلُ الْ سَ وَ  ٜٔ بَيْتِ عِيسُو, لَْنَّ الرَّبَّ تَكَمَّمَ.لِ 
, ٕٚالسَّامِرَةِ  ٔٚأَفْرَايِمَ وَبِلَادَ  جَبَلَ يَرِثُونَ سَ , وَ ٓٚنَ ــــــــــــــــــالْفِمِسْطِينِيِّي ٜٙالسَّيْلِ 

وَسَبْيُ ىذَا الْجَيْشِ مِنْ بَنِي إِسْرَائِيلَ يَرِثُونَ  ٕٓ يَرِثُ بَنْيَامِينُ جِمْعَادَ.سَ وَ 
يَرِثُونَ مُدُنَ سَ صَفَارِدَ  حَتَّىصَرْفَةَ. وَسَبْيُ أُورُشَمِيمَ  حَتَّىنْعَانِيِّينَ الْكَ  أَرْضَ 

جَبَلَ  ٗٚيُعَاقِبُواجَبَلِ صِيْيَوْنَ لِ  مِنْ  ٖٚمُخَمِّصُونَ رِجَالٌ يَصْعَدُ سَ وَ  ٕٔ .نَّقَبِ الْ 
.سَ عِيسُو, وَ   يَكُونُ الْمُمْكُ لِمرَّبِّ

! 
 

 
 
 
 
 
 
 لبلاد.يسكنون في غرب ا ٜٙ
, أمّا النص الذي نُترجم Modern Greek Bibleالكممة بِحسب النص العبري والنص اليوناني  ترد ىذه ٓٚ

 غريب الجنس(. \بمعنى )أجنبي  avllo,fulojعنو فيستبدليا بِكممة 

 أو )موضِع(.)مكان( ىي  pedi,onالترجمة الحرفيّة لكممة  ٔٚ
 .رايم التي كان يمتمكيا العشرة أسباطيرثون أرض أفسييوذا بمعنى أنَّ سُكان  ٕٚ
]إن ىؤلاء المخمصون إنما ىم الرسل الذين خرجوا من الييود يشرح القديس أغسطينوس ىذه النُقطة بِقولو  ٖٚ

 [.ليكرزوا عمى جبل عيسو أي بين الْمم فيقتنصوىم لممكوت الله
 اليوناني, أمّا النص اليوناني Modern Greek Bible)لِيَحْكُمُوا( بِحسب النص العبري والنص اليوناني  ٗٚ

26th Edition of the Novum Testamentum Grace (Nestle-Aland)  فيستخدم الفعلevkdike,w 
 الذي يرد ببعض القواميس اليونانيّة الإنجميزيّة بمعنى )أُعاقب(.
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 النصوص العربيّة

 لبيروتيّةطبعة فاندايك المعروفة بالترجمة ا
 الترجمة اليسوعيّة الكاثوليكيّة

 ترجمة الْخبار السارة
 ترجمة الكِتاب الشريف
 ترجمة ]كِتاب الحياة[
 ترجمة العالم الجديد

 ترجمات عربيّة أخرى
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 القواميس اليونانيّة العربيّة
 .الراىِب أندرياس المقارى -قاموس يونانى عربى

 .القاموس الموسوعى لمكتاب المُقَدَّس
 

 الانجميزيّة العربيّة القواميس
Elias Modern Dictionary (English-Arabic) 
 

 القواميس القبطيّة العربيّة
  .قاموس قبطى عربى لميجتين الصعيديّة والبحيريّة

عربى لكممات الميجة البحيرية والكممات المأخوذة من المغة  –قاموس قبطى 
 .دير انبا مقار \اليونانية 

 

 المعاجِم
 .لِسان العرب

 .المُعجم الوسيط
! 
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َ
َََََ

َالمُتَكَبِّرَََََ َيُظيرَسموكَأدوم َمنَثلاثةَأقسام,َالْولَمنيا يتكونَسفرَعوبديا
والمُتَغَطرِسَوالذيَتَغَمّغلَإلييمَلِشعورىمَبِقوتيمَوبِحصانةَأرضيمَحيثَُاشتيرتَ

ضيقَبينَتيَأكسبتياَمناعةَطبيعيّة,َفعاصمتياَفيَوادٍَأدومَبِطبيعتياَالجبميّةَال
-4عرضوَماَبينَيتراوحَضيقَأمّاَالطريقَالوحيدَلِيذاَالواديَفالجبالَالعالية.َ

َالواديََ,ذراعَفقط31َ َالجبالَالعاليةَتُظَمِّلَُعمىَجانبيَىذا ىذاَفضلًاَعنَأنَّ
َ َالضيقَحتيَقيلَأنَّ َقادرينَأنَيردوا َآلافَعمئةَمنَأىلَالبلاد مياجم,َشرة

َولذلكَتكبَّرَقمبيم,َوىذهَخطيتيمَالْساسية.

ظُممَأدومَلِاخوتيمَبنيَيعقوبَحينماَىجمَويتناولَالقسمَالثانيَمنَىذاَالنبوةَََََ
ذَنصر,َفبدلًاَمنَالتفافيمَمعَاخوتيمَلِمُقابمةَالعدوَالغاشمَالذيَجاءَعمييمَنبوخ

َالطرقَ َفيَنيبَمدنيمَوسدوا َواشتركوا َالبابميينَعمىَاخوتيم َمع َاتحدوا عمييم
َىذاَيمسكونيمَويقتمونيمَأوَيبيعونيمَكعبيدأمامَالياربينَمنيم,َوكانواَ ,َوقدَظَلَّ

َيتغنونَالفعلَالقاسيَفيَمخيمةَأبناءَيعقوبَبينم َفيَالسبيَحَتّىَطفقوا َكانوا ا
يذاَالمزمورَ"أذكرَياَربَلبنيَأدومَيومَأورشميم,َالقائمينَىدواَىدواَبَِالسبيَفيَ

ََ.(73317حتىَإلىَأساسيا"َ)مز
خلاصَاللهَلْورشميمَالمنسحقة,َفمئنَكانَاللهَقدَفَيُبَيِّنَُمنياَالقسمَالثالثَأمّاَََََ

يَجْرَحَُيتركوَفيَمذلتوَمنَمنطمقَأنوَ"َمبوَإلّاَأنَّوَُلاستخدمَيدَالبابميينَلِتأديبَشع
تَشْفِيَانَِ إنماَسرعانَماَردََّلِصييونَكرامتياََ(5َ331"َ)أيَوَيَعْصِبُ.َيَسْحَقَُوَيَدَاهَُ

وىيبتياَحيثَُقدَتَمََّىذاَالخلاصَفيَالعيدَالقديمَحرفيّاًَبِعودةَاسرائيلَوييوذاَمنَ
ديدَعنَطريقَصميبَالسيدَالمسيحَالذيَمنَخلالوَالسبي,َوروحيّاًَفيَالعيدَالج
 وَمرةَأخرى.تردَالإنسانَإلىَكرامتوَورتب




